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Likumprojekta „Grozījumi Civilprocesa likumā” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija) 
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība


	1.
	Pamatojums
	Padomes 2008.gada 18.decembra Regulas (EK) Nr.4/2009 par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu un izpildi un sadarbību uzturēšanas saistību lietās (turpmāk – Regula Nr.4/2009) īstenošana.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Likumprojekts „Grozījumi Civilprocesa likumā” (turpmāk – Likumprojekts) ir saistīts ar Regulu Nr.4/2009, kuras piemērošana Latvijā, tāpat kā citās Eiropas Savienības dalībvalstīs, būs jāuzsāk 2011.gada 18.jūnijā.
Regulas Nr.4/2009 vispārējs mērķis ir likvidēt visus vēl atlikušos šķēršļus uzturēšanas līdzekļu piedziņai Eiropas Savienībā, kas dos iespēju radīt tādu tiesisko vidi, kas ļaus uztura kreditoriem viegli, ātri un lielākoties bez maksas iegūt izpildes rīkojumu, kas būtu brīvi un bez šķēršļiem izpildāms Eiropas Savienības tiesiskajā telpā. Šim mērķim ir pakārtoti šādi uzdevumi: 

1) veicināt tiesisko noteiktību, nosakot vienotus un saskaņotus lietu piekritības un piemērojamā likuma noteikumus; 

2) noteikt vienotus nolēmuma atzīšanas un izpildes noteikumus uzturlīdzekļu lietās un panākt to, ka vienā dalībvalstī uzturēšanas saistību lietās pieņemtam nolēmumam citā dalībvalstī bez papildus formalitātēm ir piešķirams tāds pats spēks kā dalībvalstī, kas to izdevusi; 

3) izveidot dalībvalstu sadarbības mehānismu, kas ļautu dalībvalstu centrālajām iestādēm pārstāvēt uztura kreditoru intereses; 

4) nodrošināt piedziņas efektivitāti un regularitāti.

Latvijā saskaņā ar šobrīd spēkā esošo regulējumu nav problemātiski panākt nolēmuma pieņemšanu uzturēšanas saistību jomā. Tomēr atsevišķos gadījumos ir problemātiski nodrošināt Latvijas tiesu pieņemto nolēmumu izpildi ārvalstīs. Tā kā Padomes 2000. gada 22. decembra Regula (EK) Nr. 44/2001 par jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi civillietās un komerclietās (turpmāk – Regula Nr.44/2001) un Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 21.aprīļa Regula (EK) Nr. 805/2004, ar ko izveido Eiropas izpildes rīkojumu neapstrīdētiem prasījumiem, neparedz sadarbības mehānismu nolēmumu atzīšanā un izpildē, personām pašām ir pienākums vērsties attiecīgajā valstī, lai panāktu tām labvēlīga nolēmuma izpildi citā dalībvalstī. Tomēr ne visos gadījumos personas bez juridiskās palīdzības ir pašas spējīgas šos noteikumus izpildīt.

Latvijā līdz ar Uzturlīdzekļu garantiju fonda izveidošanu ir ievērojami palielinājies tiesā izskatāmo uzturlīdzekļu piedziņas lietu skaits. Iespēja saņemt uzturlīdzekļus bērnam no Uzturlīdzekļu garantiju fonda līdzekļiem ir iespējama tikai pēc tam, kad tiesa ir pieņēmusi nolēmumu uzturlīdzekļu piedziņas lietā, turklāt šī nolēmuma izpilde ir izrādījusies neiespējama vai arī līdzekļi, ko var iegūt no parādnieka ir mazāki nekā Ministru kabineta noteiktais minimums. Attiecībā uz pārrobežu lietām Uzturlīdzekļu garantiju fonda līdzekļi tiek izmaksāti tikai tad, ja ir atzīta uzturlīdzekļu piedziņas neiespējamība vai daļēja piedziņa attiecīgajā valstī. Gadījumos, kad nav panākta tiesas nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu atzīšana, uzturlīdzekļi bērniem no Uzturlīdzekļu garantiju fonda līdzekļiem netiek izmaksāti. Tādējādi gadījumos, kad parādnieks nemaksā uzturlīdzekļus bērnam, jo nolēmumu attiecīgajā valstī nav iespējams atzīt un izpildīt, persona nevar saņemt uzturlīdzekļus bērnam arī no Uzturlīdzekļu garantiju fonda līdzekļiem. Tāpēc no šāda aspekta Latvijai ir būtiski veicināt nolēmumu atzīšanas un izpildes iespēju citās dalībvalstīs, lai gadījumos, kad nav panākta nolēmuma izpilde attiecīgajā valstī, personām būtu iespēja vērsties Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācijā.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav attiecināms.


	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Likumprojekta mērķis ir nodrošināt Regulas Nr.4/2009 piemērošanu Latvijā. 

Nodrošinot Regulas Nr.4/2009 piemērošanu Latvijā, tiks radīts mehānisms, saskaņā ar kuru, persona, kas dzīvo Latvija, lai panāktu Latvijā pieņemta nolēmuma par uzturēšanas līdzekļu (uzturlīdzekļu bērnam vai uzturlīdzekļu vecākam, vai līdzekļu bijušā laulātā iepriekšējā labklājības līmeņa nodrošināšanai) piedziņu izpildi ārvalstī varēs vērsties Latvijas Regulas Nr.4/2009 centrālajā iestādē – Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācijā. Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācija veiks nepieciešamās formalitātes un pārsūtīs šīs personas pieteikumu par Latvijā pieņemta nolēmuma par uzturēšanas līdzekļu piedziņu izpildi ārvalstī ārvalsts Regulas Nr.4/2009 centrālajai iestādei, kas savukārt veiks nepieciešamās formalitātes attiecīgajā ārvalstī – izpildes valstī, lai tur panāktu Latvijas tiesu nolēmuma izpildi.
Ja persona, kas dzīvo Latvijā vēlēsies panākt nolēmuma par uzturēšanas līdzekļu piedziņu pieņemšanu ārvalstī – citā Eiropas Savienības dalībvalstī – ja atbildētājs dzīvo šajā valstī, personai arī būs iespēja vērsties Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācijā. Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācija,  savukārt, veiks nepieciešamās formalitātes un pārsūtīs šīs personas pieteikumu ārvalsts Regulas Nr.4/2009 centrālajai iestādei, kas veiks nepieciešamās formalitātes attiecīgajā ārvalstī, lai tur panāktu nolēmuma par uzturēšanas līdzekļu piedziņu pieņemšanu. 

Tādejādi personām, kas dzīvo Latvijā, tiks atvieglota uzturēšanas līdzekļu piedziņa no personām – parādniekiem, kas dzīvo citās Eiropas Savienības dalībvalstīs. Balstoties uz reciprocitātes principu, līdzīgas garantijas būs jānodrošina personām, kas dzīvo citās Eiropas Savienības dalībvalstīs, bet vēršas Latvijā.

Papildus jāmin, ka Likumprojektā ietverti grozījumi Civilprocesa likumā (turpmāk – CPL), kas tieši nav saistīti ar Regulas Nr.4/2009 ieviešanu. Regulā Nr.4/2009 tiek lietots Latvijas tiesību sistēmai neraksturīgs termins – „uzturēšanas līdzekļi”/„uzturēšanas saistības”. Ar šo terminu tiek apzīmētas visa veida uzturēšanas saistības, kas izriet no ģimenes attiecībām, vecāku un bērnu attiecībām, laulības vai radniecības attiecībām. Šis termins ietver arī Latvijas tiesību sistēmai neraksturīgas uzturēšanas saistības, kas pastāv citās Eiropas Savienības dalībvalstīs, piemēram, starp brāļiem un māsām vai starp partneriem. Latvijas tiesām, piemērojot Regulu Nr.4/2009, var dažkārt nākties izskatīt dažādas prasības par uzturēšanas līdzekļu piedziņu. Minētais ir iespējams, jo, piemērojot Hāgas 2007.gada protokolu par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem, uz kuru ir atsauce Regulas Nr.4/2009 15.pantā, Latvijas tiesām var nākties piemērot ārvalsts likumu. 

Tāpat Latvijas materiālajās tiesību normās – Civillikumā – uzturēšanas līdzekļi tiek apzīmēti atšķirīgi, atkarībā no tā, no kādām attiecībām rodas pienākums tos maksāt. Ja pienākums rodas no vecāku bērna attiecībām iepretim bērnam, Civillikumā lietots termins „uzturlīdzekļi bērnam”. Ja maksāšanas pienākums rodas no laulāto attiecībām, Civillikumā lietots termins „līdzekļi laulātā uztura vai iepriekšējā labklājības līmeņa nodrošināšanai”. (Pēc Civillikuma Ģimenes tiesību daļas modernizācijas saskaņā ar darba grupas nolemto, kas izveidota ar tieslietu ministra 2009.gada 2.decembra rīkojumu Nr. 1-1/403 „Par darba grupas izveidi grozījumu izstrādei Civillikuma Ģimenes tiesību daļā, Civilprocesa likumā un citos tiesību aktos saistībā ar Civillikuma Ģimenes tiesību daļas modernizāciju un tiesas nolēmumu piespiedu izpildi, kas saistīti ar aizgādības un saskarsmes tiesību nodrošināšanu”, attiecībā uz bijušā laulātā uzturēšanas pienākumiem iepretim otram bijušam laulātam tiks lietots termins „līdzekļi iepriekšējā labklājības līmeņa nodrošināšanai”). Ja pienākums rodas no vecāku bērna attiecībām iepretim vecākam/vecvecākam, Civillikumā tiek lietots termins „apgādāšanas pienākums”. (Pēc Civillikuma Ģimenes tiesību daļas modernizācijas, lai vienkāršotu terminoloģiju, attiecībā uz bērna uzturēšanas pienākumiem iepretim vecākam/vecvecākam tiks lietots termins „uzturlīdzekļi vecākam/vecvecākam”). Tādējādi arī Latvijas tiesību sistēmā rodas nepieciešamība apzīmēt šos dažādos uzturēšanas līdzekļu veidus ar vienu terminu, kad nepieciešams aptvert visus uzturēšanas līdzekļu veidus kopumā.

Likumprojektā iekļauti arī grozījumi, kas precizē CPL, ievērojot dažādo terminoloģiju Latvijā attiecībā uz uzturēšanas līdzekļu veidiem. Tā, turpmāk CPL ar terminu „uzturlīdzekļi bērnam”, tāpat kā līdz šim tiks apzīmēti uzturlīdzekļi bērniem. Ar terminu „uzturlīdzekļi vecākam”, turpmāk apzīmēs līdzšinējo bērnu pienākumu apgādāt savus vecākus/vecvecākus. Ar terminu „līdzekļi iepriekšējā labklājības līmeņa nodrošināšanai” apzīmēs uzturēšanas līdzekļus, kuru maksāšanas pienākums izriet no laulāto attiecībām. Ar terminu „uzturēšanas līdzekļi” CPL, tāpat kā Regulā Nr.4/2009, tiks apzīmētas visas uzturēšanas saistības kopā – uzturlīdzekļi bērnam, uzturlīdzekļi vecākam un līdzekļi bijušā laulāta iepriekšējā labklājības līmeņa nodrošināšanai. Attiecīgi tiks izdarīti grozījumi arī Civillikumā. Līdz ar to Likumprojekts precizē CPL, ievērojot šo sadalījumu, kā arī katras no šīm grupām vajadzības saņemt sociālo nodrošinājumu. 

Grozījumu CPL 28.panta otrajā daļā mērķis ir precizēt nacionālo piekritību uzturēšanas saistību lietās. CPL 28.panta otrā daļa šobrīd jau paredz, ka uzturlīdzekļu prasītājs var celt prasību arī pēc savas dzīvesvietas, bet, interpretējot šo panta daļu sistēmiski, būtu jāsecina, ka šobrīd CPL 28.panta daļa ir attiecināma uz uzturlīdzekļu bērnam un, iespējams, uzturlīdzekļu vecākiem prasītājiem un nav attiecināma uz laulāto uzturēšanas līdzekļu prasītājiem. Kontekstā ar CPL 237.pantu, kas paredz, ka laulību šķir, kad izlemti noteikti  jautājumi (aizgādības, laulāto uztura, bērna uzturlīdzekļu, laulāto mantas sadales jautājumi) un 234.pantu, no kura izriet, ka laulības šķiršanu var prasīt pēc prasītāja dzīvesvietas tikai tad, ja pie prasītāja ir bērni, tad CPL 28.panta otrā daļa nevarētu būt attiecināma uz laulāto uzturēšanas saistībām. Jo, ņemot vērā, ka laulāto uzturēšanas līdzekļu prasījumi parasti tiek izspriesti vienlaikus ar laulības šķiršanas prasību, laulāto uzturēšanas līdzekļu prasībām nevarētu būt noteikta cita piekritība kā laulības šķiršanai, savādāk nacionāli rastos sarežģītas situācijas. 
 Saskaņā ar Regulas Nr.4/2009 46.pantu saņēmēja dalībvalsts sniedz bezmaksas juridisko palīdzību par visiem kāda kreditora iesniegtiem pieteikumiem saskaņā ar Regulas Nr.4/2009 56. pantu par uzturēšanas saistībām, kas rodas no vecāku pienākumiem pret personu, kas jaunāka par 21 gadu. Saskaņā ar Regulas Nr.4/2009 45.pantu juridiskā palīdzība ietver arī atbrīvojumu no tiesvedības izmaksu segšanas. Pārējās uzturēšanas saistību lietās, kas nav uzturlīdzekļu bērnam piedziņas lietas, juridiskā palīdzība sniedzama saskaņā ar Latvijas normatīvajiem aktiem, izvērtējot personas materiālo stāvokli. Grozījumi CPL 43.pantā paredz, ka prasītāji - prasībās par uzturlīdzekļu bērnam vai vecākam piedziņu (šāds regulējums saskan ar pašreizējo tiesu praksi), gan arī prasītāji – prasībās par paternitātes noteikšanu, ja prasība par paternitātes noteikšanu ir celta vienlaicīgi ar prasību par uzturlīdzekļu bērnam piedziņu, un pieteikuma iesniedzēji - par ārvalsts nolēmumu par uzturlīdzekļu bērnam vai vecākam piedziņu atzīšanu vai atzīšanu un izpildīšanu – ir atbrīvoti no tiesas izdevumu samaksas valsts ienākumos. Tādejādi grozījumi CPL 43.pantā nodrošinās Regulā Nr.4/2009 noteikto attiecībā uz juridisko palīdzību uzturlīdzekļu bērnam piedziņas lietās. Prasītāji – prasībās par paternitātes noteikšanu, ja prasība par paternitātes noteikšanu ir celta vienlaicīgi ar prasību par uzturlīdzekļu bērnam piedziņu, ir atbrīvoti, jo šāda atbrīvojuma nepieciešamība pārrobežu lietās izriet no Regulas Nr.4/2009. Nebūtu pamatoti attiecībā uz atbrīvojumiem no tiesas izdevumiem diskriminēt prasītājus nacionālajās lietās no prasītājiem pārrobežu lietās, tādēļ šie atbrīvojumi attiecināmi uz visām lietām neatkarīgi no tā, vai tā ir pārrobežu vai nacionālā lieta. Nosakot, ka prasītāji  prasībās par uzturlīdzekļu bērnam vai vecākam piedziņu ir atbrīvoti no tiesas izdevumu samaksas valsts ienākumos,  aptverti arī šādi subjekti: prasītāji (uzturlīdzekļu saņēmēji) par attiecīga nolēmuma, kas paredz uzturlīdzekļu bērnam vai vecākam piedziņu, grozīšanu; pieteikuma iesniedzēji - par pierādījumu nodrošināšanu, ja pieteikums saistīts ar prasību par uzturlīdzekļu bērnam vai vecākam piedziņu; kā arī  pieteikuma iesniedzēji – par prasības par uzturlīdzekļu bērnam vai vecākam piedziņu nodrošināšanu. Grozījumi CPL 43.panta pirmās daļas 3.punktā no atbrīvojamo loka izslēdz prasītājus – prasībās par līdzekļu laulātā iepriekšējā labklājības līmeņa nodrošināšanai piedziņu, kuri līdz šim dažkārt tiesu praksē tika atbrīvoti no tiesas izdevumu samaksas valsts ienākumos, balstoties uz CPL 43.panta pirmās daļas 3.punktu.  

Grozījums CPL 88.pantā vērsts uz to, lai Regulas Nr.4/2009 Latvijas centrālā iestāde varētu nodrošināt pārstāvību tiesā Regulā Nr.4/2009 paredzētajos gadījumos. Regulas Nr.4/2009 Latvijas centrālā iestāde būs arī prasītāja pārstāvis pārrobežu lietās par uzturēšanas līdzekļu piedziņu, kas saņemtas Latvijas tiesā, izmantojot centrālo iestāžu starpniecību un kurās prasītājs dzīvo citā Eiropas Savienības dalībvalstī, ja vien prasītājs no šādas pārstāvības nebūs atteicies vai prasītājam no Regulas Nr.4/2009 neizrietēs tiesības uz juridisko palīdzību. Regulas Nr.4/2009 Latvijas centrālā iestāde būs arī prasītāja pārstāvis paternitātes noteikšanas prasībā, ja tā būs celta vienlaicīgi ar prasību par uzturlīdzekļu bērnam piedziņu saskaņā ar Regulu Nr.4/2009, ja vien prasītājs nav no šādas pārstāvības nebūs atteicies. Regulas Nr.4/2009 Latvijas centrālā iestāde būs arī pieteicēja pārstāvis pārrobežu lietā par ārvalsts tiesu nolēmumu atzīšanu vai atzīšanu un izpildāmības pasludināšanu, ja vien attiecīgais pieteikums būs iesniegts, izmantojot Regulas Nr.4/2009 centrālo iestāžu starpniecību un ja vien pieteicējs no šādas pārstāvības nebūs atteicies vai pieteicējam no Regulas Nr.4/2009 neizrietēs tiesības uz juridisko palīdzību. Regula Nr.4/2009 uzliek Eiropas Savienības dalībvalstīm, pienākumu nodrošināt automātisku, beznosacījumu, bezmaksas juridisko palīdzību, kas ietver arī pārstāvību tiesā, visiem kreditora pieteikumiem uzturlīdzekļu bērnam piedziņas lietās. Pārējās uzturēšanas saistību lietās personas tiesības uz juridisko palīdzību ir atkarīgas no personas mantiskā stāvokļa un apstākļa, vai persona jau savā mītnes zemē ir saņēmusi bezmaksas juridisko palīdzību saistībā ar attiecīgo uzturēšanas saistību lietu.
Grozījumi CPL 540.pantā papildina pantu ar 13. un 14. punktu, kas nodrošina, ka izpildu dokumenti Latvijā ir arī ārvalsts tiesas vai kompetentās iestādes saskaņā ar Regulas Nr.4/2009 20.panta 1.punkta b) apakšpunktu izsniegts nolēmuma izraksts, izmantojot Regulas Nr.4/2009 I pielikumā paredzēto veidlapu, un ārvalsts kompetentās iestādes izsniegts Padomes regulas 4/2009 48.pantā minētais publiskā akta izraksts, izmantojot Padomes regulas 4/2009 III pielikumā paredzēto veidlapu. Pirmkārt, tiesas nolēmumi uzturēšanas saistību lietās, kas pieņemti Eiropas Savienības dalībvalstīs, kurai ir saistošs Hāgas 2007.gada protokols par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem, ir automātiski atzīstami un izpildāmi citās Eiropas Savienības dalībvalstīs bez jebkādas atzīšanas vai izpildāmības pasludināšanas procedūras (Regulas Nr.4/2009 IV nodaļas 1.iedaļa). Regulas Nr.4/2009 20.pants par izpildu dokumentu atzīst nolēmuma izrakstu, kas sastādīts, izmantojot Padomes regulas 4/2009 I pielikumā paredzēto veidlapu. Otrkārt, attiecībā uz grozījumiem 540.pantā jāmin, ka Regulas Nr.4/2009 48.pants paredz, ka autentiskie instrumenti (publiskie akti) ir izpildāmi tāpat kā tiesas nolēmumi. Tādejādi automātiski izpildāmi ir arī publiskie akti, kas izsniegti Eiropas Savienības dalībvalstī, kurai ir saistošs Hāgas 2007.gada protokols par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem. Tādējādi par izpildu dokumentu ir jāatzīst arī publiskā akta izraksti, kas izsniegti,  izmantojot Regulas 4/2009 III pielikumā paredzēto veidlapu. 
Grozījumu CPL 541.1pantā, to papildinot ar 4.3 daļu,  mērķis ir nodrošināt, ka gadījumos, kad, piemēram, uzturēšanas saistību lieta tiek izskatīta Latvijā, bet izpilde jāveic citā Eiropas Savienības dalībvalstī, Latvijas tiesa pēc lietas dalībnieka lūguma izraksta Padomes regulas Nr.4/2009 20.panta 1.punkta b) apakšpunktā minēto nolēmuma izrakstu (Regulas Nr.4/2009 I pielikums), kas, savukārt, ir automātiski izpildāms citās Eiropas Savienības dalībvalstīs. Tiek pieņemts, ka, ņemot vērā, ka Latvijai ir saistošs Hāgas 2007.gada protokols par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem, Latvijas tiesu nolēmumi uzturēšanas saistību lietās būs automātiski atzīstami un izpildāmi citās Eiropas Savienības dalībvalstīs. Līdz ar to Latvijas tiesām nebūs jāizsniedz Regulas Nr.4/2009 28.panta 1.punkta b) apakšpunktā minētais nolēmuma izraksts (Regulas Nr.4/2009 II pielikums), kas nepieciešams, lai atzītu vai pasludinātu par izpildāmu tiesas nolēmumu citā Eiropas Savienības dalībvalstī, kur varētu notikt nolēmuma izpilde. 

Papildus attiecībā uz Latvijas zvērinātam tiesu izpildītājam izpildei iesniedzamajiem dokumentiem, kurus iesniedz ārvalsts piedzinējs, ir jāatzīmē sekojošais. Saskaņā ar Regulu Nr.4/2009 ir iespējamas divas atšķirīgas situācijas. Ja ārvalstu piedzinējs izvēlēsies izmantot Regulas Nr.4/2009 centrālo iestāžu starpniecību, Latvijas centrālā iestāde Latvijas zvērinātam tiesu izpildītājam pārsūtīs speciālu pieteikumu izpildei, kas tiks sagatavots, izmantojot Regulas Nr.4/2009 VI pielikumu, un izpildu dokumentus. Šobrīd saskaņā ar CPL 549.pantu zvērinātam tiesu izpildītājam piedzinējs iesniedz vienkāršu rakstveida pieteikumu, kurā norāda izpildes veidu. Ja ārvalstu piedzinējs neizvēlēsies izmantot Regulas Nr.4/2009 centrālo iestāžu starpniecību, tad ārvalstu piedzinējs nevarēs Latvijas tiesu izpildītājam iesniegt Regulas Nr.4/2009 VI pielikumā paredzēto pieteikumu izpildei, bet attiecībā uz iesniedzamo pieteikumu būs piemērojama vispārīgā CPL kārtība. Latvijas zvērinātiem tiesu izpildītājiem jāņem vērā, ka Regulas 4/2009 IV nodaļas 1.iedaļā un 48.pantā minētajos gadījumos (ja nolēmums pieņemts vai publiskais akts vai izlīgums noslēgts Eiropas Savienības dalībvalstī, kurai saistošs Hāgas 2007.gada Protokols par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem) Regulas Nr.4/2009 Latvijas centrālā iestāde pārsūtīs Latvijas tiesu izpildītājam rakstveida pieteikumu, kas aizpildīts, izmantojot Padomes regulas Nr.4/2009 VI pielikumu, un citus Padomes Regulas Nr.4/2009 20.pantā minētos dokumentus (kā arī attiecīgajos gadījumos Padomes Regulas 4/2009 64.pantā minētos dokumentus). Savukārt, rakstveida pieteikumā, neizmantojot Regulas Nr.4/2009 centrālo iestāžu starpniecību, ārvalstu piedzinējs norādīs CPL vispārīgajos noteikumos minēto informāciju un šim pieteikumam pievienos Padomes Regulas 4/2009 20.pantā minētos dokumentus (kā arī attiecīgajos gadījumos Padomes Regulas 4/2009 64.pantā minētos dokumentus).
Grozījumu CPL 567.pantā būtība ir precizēt, ka no sprieduma izpildes izdevumu samaksas tiesu izpildītājam ir atbrīvoti piedzinēji prasībās tikai par uzturlīdzekļu bērnam vai vecākam piedziņu nevis piedzinēji jebkurās uzturēšanas līdzekļu piedziņas prasībās.

Grozījums CPL 641.pantā vērsts uz to, lai nodrošinātu Regulas Nr.4/2009 32.pantā noteikto. Attiecībā uz Regulas Nr.4/2009 īpatnībām jāatzīmē, ka šobrīd CPL 641.pantā, salīdzinot ar Regulas Nr.4/2009 32.pantu, ir noteikts garāks pārsūdzēšanas termiņš attiecībā uz lietas dalībnieku, kura dzīvesvieta vai atrašanās vieta nav Latvijā, (CPL 641.pantā — 60 dienu laikā no lēmuma noraksta izsniegšanas dienas; Regulas Nr.4/2009 32.pantā – 45 dienu laikā). Jāņem vērā, ka vispārīgi grozīt CPL 641.panta otro daļu, saskaņojot to ar Regulas Nr.4/2009 prasībām un attiecinot uz visiem gadījumiem, nebūtu labs risinājums, jo citos Eiropas Savienības normatīvajos aktos, piemēram, Eiropas Padomes 2003. gada 27. novembra Regulā (EK) Nr. 2201/2003 par jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi laulības lietās un lietās par vecāku atbildību un par Regulas (EK) Nr. 1347/2000 atcelšanu pārsūdzības termiņš ir noteikts 2 mēneši. Tādēļ CPL 641.pants tiek papildināts ar jaunu 2.1 daļu, kas paredz, ka Padomes regulā Nr.4/2009 paredzētajos gadījumos lietas dalībnieks, kura dzīvesvieta vai atrašanās vieta nav Latvijā, blakus sūdzību var iesniegt 45 dienu laikā no lēmuma noraksta izsniegšanas dienas.

Grozījums CPL 642.pantā vērsts uz to, lai nodrošinātu Regulas Nr.4/2009 34.pantā noteikto. Tāpat pie Regulas Nr.4/2009 īpatnībām jāmin, ka saskaņā ar Regulas Nr.4/2009 34.pantu apelācijas instancei jāpieņem lēmums 90 dienu laikā, Senātam – nekavējoties. CPL 77.nodaļā līdz šim nebija noteikti termiņi, kādā apgabaltiesa izskata blakus sūdzību un kādā Senāts izskata lēmumu par blakus sūdzību. Arī citos Eiropas Savienības normatīvajos aktos līdz šim pārsūdzības izskatīšanas termiņi nebija noteikti. Tādēļ CPL 642.pants tiek papildināts ar jaunu 2.1 daļu, kas paredz, ka Padomes regulā Nr.4/2009 paredzētajos gadījumos apgabaltiesa blakus sūdzību izskata 90 dienu laikā no blakus sūdzības saņemšanas dienas, Senāts blakus sūdzību izskata nekavējoties.
Attiecībā uz grozījumu CPL 644.pantā būtību, ir jānodala divas saskaņā ar Regulu Nr.4/2009 iespējamās situācijas. Ja nolēmums uzturēšanas saistību lietā pieņemts Eiropas Savienības dalībvalstī, kurai ir saistošs Hāgas 2007.gada protokols par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem, šāds nolēmums ir automātiski atzīstams un izpildāms citās Eiropas Savienības dalībvalstīs bez īpašas nolēmuma atzīšanas un izpildāmības pasludināšanas procedūras. Ja nolēmums uzturēšanas saistību lietā pieņemts Eiropas Savienības dalībvalstī, kurai NAV saistošs Hāgas 2007.gada protokols par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem, šāds nolēmums ir pakļauts  izpildāmības pasludināšanas procedūrai, kuru no vienas puses reglamentē Regulas Nr.4/2009 noteikumi un no otras  attiecīgās Eiropas Savienības dalībvalsts normatīvie akti. Grozījumu CPL 644.panta otrajā daļā mērķis ir noteikt, ka attiecībā uz spriedumu izpildes pasludināšanas kārtību, kas paredzēta Regulā Nr.4/2009, ja nolēmums uzturēšanas saistību lietā pieņemts Eiropas Savienības dalībvalstī, kurai NAV saistošs Hāgas 2007.gada protokols par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem, piemērojami CPL 77.nodaļas noteikumi, ciktāl to pieļauj Regulas Nr.4/2009 regulas noteikumi. Grozījumu 644.panta trešajā daļā mērķis ir paredzēt, ka Regulā Nr.4/2009 minētajos gadījumos (ja nolēmums uzturēšanas saistību lietā pieņemts Eiropas Savienības dalībvalstī, kurai IR saistošs Hāgas 2007.gada protokols par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem) attiecīgais ārvalsts tiesas nolēmums uzturēšanas saistību lietā ir izpildāms CPL noteiktajā kārtībā, neprasot ārvalsts tiesas nolēmuma atzīšanu un izpildes pasludināšanu.

Regulas Nr.4/2009 21.pants, līdzīgi, kā arī citi Eiropas Savienības normatīvie akti, kuros paredzēta nolēmumu automātiska atzīšana un izpilde, paredz gadījumus, kad tiesa var izpildi atteikt vai apturēt. Tā grozījumi CPL 644.2 pantā, atsaucoties uz Regulas Nr.4/2009 21.panta 3.punktu, paredz Latvijas tiesai tiesības apturēt ārvalsts nolēmuma uzturēšanas saistību lietā izpildi. Savukārt, grozījumi CPL 644.3 pantā, atsaucoties uz Regulas Nr.4/2009 21.panta 2.punktu, paredz Latvijas tiesai tiesības atteikt ārvalsts nolēmuma uzturēšanas saistību lietā izpildi. Jāatzīmē, ka šie grozījumi CPL 644.2 un 644.3 pantā attiecināmi tikai uz tiem ārvalsts tiesu nolēmumiem, kas ir automātiski atzīstami un izpildāmi Latvijā. 

CPL 644.4 pants nosaka pieteikuma par ārvalsts tiesas nolēmuma izpildes apturēšanu vai atlikšanu rekvizītus. Ņemot vērā grozījumus CPL 644.2 un 644.3 pantā, 644.4 pantu nepieciešams papildināt arī ar atsauci uz Regulas Nr. 4/2009 20.panta 1.punkta b) apakšpunktā minētā nolēmuma uzturēšanas saistību lietā izraksta norakstu, kas pievienojams pieteikumam par ārvalsts tiesas nolēmuma uzturēšanas saistību lietā izpildes apturēšanu vai atlikšanu.  
Paredzēts, ka Likumprojekts pēc pieņemšanas stāsies spēkā 2011.gada 18.jūnijā, kad būs jāuzsāk Regulas Nr.4/2009 piemērošana Eiropas Savienības dalībvalstīs.

Papildus jāatzīmē, ka Regula Nr.4/2009 paredz iespēju prasītājam, kurš dzīvo citā Eiropas Savienības dalībvalstī, izmantojot Regulas Nr.4/2009 centrālo iestāžu starpniecību, vērsties Latvijas tiesā nolūkā pieņemt nolēmumu par uzturēšanas līdzekļu piedziņu vai grozījumus nolēmumā par uzturēšanas līdzekļu piedziņu. Regula Nr.4/2009 paredz īpašu procedūru, ja persona, kas dzīvo vienā Eiropas Savienības dalībvalstī, lai panāktu uzturēšanas līdzekļu nolēmuma pieņemšanu (arī atzīšanu uz izpildāmības pasludināšanu – par to skat. zemāk) citā Eiropas Savienības dalībvalstī, vēršas savas mītnes valsts Regulas Nr.4/2009 centrālajā iestādē. Regulas Nr.4/2009 centrālām iestādēm ir paredzētas plašas pilnvaras Regulas Nr.4/2009 ietvaros – tās ne vien pārsūta pieteikumus attiecīgās saņēmējas vai savas mītnes valsts tiesām vai kompetentajām iestādēm, bet arī uzsāk tiesvedību uz saņemto pieteikumu pamata, nodrošina juridisko palīdzību, vāc informāciju, sadarbojas ar citu valstu centrālajām iestādēm, lai atvieglotu savas valsts tiesām un kompetentajām iestādēm nolēmumu pieņemšanu utt.. Regulas Nr.4/2009 pielikumā pievienotas pieteikuma veidlapas. Pieteikuma veidlapa nolūkā saņemt nolēmumu vai nolēmuma grozījumu uzturēšanas saistību lietā pievienota VII pielikumā. Pieteikuma veidlapa būtībā aizstāj prasības pieteikumu, bet tai ir atšķirības no CPL 128.pantā paredzētā prasības pieteikuma satura. Šādu Regulas Nr.4/2009 VII pielikumā minēto pieteikumu Latvijas tiesā būs iespējams iesniegt tikai tad, ja persona, kas dzīvo kādā citā Eiropas Savienības dalībvalstī, būs vērsusies savas mītnes valsts Regulas Nr.4/2009 centrālajā iestādē, kura būs pārsūtījusi šādu pieteikumu Latvijas Regulas Nr.4/2009 centrālajai iestādei, kas, savukārt, šo pieteikumu iesniegs izskatīšanai attiecīgajai Latvijas tiesai. Regulā Nr.4/2009 paredzētajos gadījumos Latvijas centrālā iestāde kopā ar prasības pieteikumu par uzturlīdzekļu bērnam piedziņu var iesniegt arī prasības pieteikumu par paternitātes noteikšanu, kas aizpildīts saskaņā ar Regulas Nr.4/2009 VII pielikumu. Šajos prasības pieteikumos, kas ir aizpildīti Regulas Nr.4/2009 VII pielikumi, norāda vismaz Regulas Nr.4/2009 57.pantā paredzēto informāciju un atbildētāja personas kodu, ja tas ir zināms. Prasības pieteikumi, kas ir aizpildīti Regulas Nr.4/2009 VII pielikumi, būs jāiesniedz Latvijas tiesai latviešu valodā. Tomēr šiem prasības pieteikumiem pievienoto dokumentu tulkojumu valsts valodā saskaņā ar Regulas Nr.4/2009 66.pantu Latvijas tiesa var pieprasīt tikai tad, ja tiesa uzskata, ka tulkojums ir vajadzīgs nolēmuma pieņemšanai vai lai ievērotu tiesības uz aizstāvību. Attiecībā uz citām pārrobežu uzturēšanas saistību lietām, kad Latvijas tiesā tiks skatīta lieta pret atbildētāju, kas dzīvo citā Eiropas Savienības dalībvalstī, bet prasītājs dzīvos Latvijā, vai lieta attiecībā uz prasītāju, kas dzīvo citā Eiropas Savienības dalībvalstī, bet vērsies Latvijas tiesā, neizmantojot Regulas Nr.4/2009 centrālo iestāžu starpniecību, Regulas Nr.4/2009 VII pielikumi nebūs iesniedzami, bet būs piemērojama CPL vispārīgā kārtība. Īpaši būtisks ir Regulas Nr.4/2009 8.pants, kas paredz tiesvedības ierobežojumus. Vispārīgajā gadījumā Regulas Nr.4/2009 8.pants paredz, ka, ja nolēmums uzturēšanas saistību lietā ir pieņemts Eiropas Savienības dalībvalstī, kurā ir kreditora pastāvīgā dzīvesvieta, parādnieks nevar citā valstī celt prasību tiesā, lai grozītu jau pieņemtu nolēmumu vai pieņemtu jaunu nolēmumu, kamēr kreditors turpina pastāvīgi dzīvot valstī, kurā pieņemts sākotnējais nolēmums.
Jāmin arī, ka Regulas Nr.4/2009 51.panta 2.punkta i) apakšpunkts uzliek pienākumu Regulas Nr.4/2009 centrālajām iestādēm panākt vajadzīgo pagaidu pasākumu īstenošanu, kam ir teritoriāls raksturs, un ko veic, lai nodrošinātu uzsāktā uzturēšanas saistību pieteikuma izskatīšanas iznākumu. Regulā Nr.4/2009 paredzētā kārtība attiecībā uz pagaidu pasākumu īstenošanu ir tāda pati kā Regulas Nr.44/2001 31.pantā (skat. Regulas Nr.4/2009    14.pantu). Regulā Nr.4/2009 paredzētajos gadījumos pēc Regulas Nr.4/2009 ārvalsts centrālās iestādes lūguma Latvijas centrālā iestāde var iesniegt rajona (pilsētas) tiesai saskaņā ar CPL noteikto piekritību attiecīgi pieteikumu par pierādījumu vai prasības nodrošināšanu. Pieteikumu par pierādījumu nodrošināšanu izskata CPL 16.nodaļā noteiktajā kārtībā. Pieteikumu par prasības nodrošināšanu izskata CPL 19.nodaļā noteiktajā kārtībā. Pieteikumiem par pierādījumu vai prasības nodrošināšanu Regulā Nr.4/2009 atsevišķa veidlapa nav paredzēta. Latvijas centrālajai iestādei, iesniedzot šādus pieteikumus, būs jāvadās no CPL vispārīgajiem noteikumiem. No Regulas Nr.4/2009 51.pants 2.punkta i) apakšpunkta izriet, kā ārvalsts, piemēram, Īrijas centrālā iestāde var lūgt Latvijas centrālo iestādi nodrošināt pierādījumus vai prasību arī gadījumos, ja pati pamattiesvedība ir attiecīgajā ārvalstī – Īrijā. Jāatzīst, ka CPL šādi gadījumi, kad pamattiesvedība notiek citā valstī, bet pierādījumus vai prasību prasa nodrošināt Latvijā, nav paredzēti, tādēļ šādu ārvalsts – Īrijas- centrālās iestādes lūgumu Latvijā nebūs iespējams izpildīt. 
Jāatzīmē arī, ka ārvalsts tiesu nolēmumu par uzturēšanas līdzekļu piedziņu atzīšana saskaņā ar Padomes regulas Nr.4/2009 IV nodaļas 2.iedaļu attieksies tikai uz tādiem nolēmumiem, kas pieņemti Eiropas Savienības dalībvalstī, kurai NAV saistošs Hāgas 2007.gada protokols par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem. Tikai šādiem nolēmumiem būs nepieciešama īpaša atzīšana un izpildāmības pasludināšana. Regulas Nr.4/2009 24.pants nosaka pamatus, kuriem pastāvot ir iespējams neatzīt citā Eiropas Savienības dalībvalstī pieņemtu nolēmumu uzturēšanas saistību lietā. Uzskatāms, ka Regulas Nr.4/2009 24.pantā minētie neatzīšanas pamati ir ekskluzīvi un Eiropas Savienības dalībvalstīm nebūtu tiesības savos nacionālajos normatīvajos aktos paredzēt plašākus neatzīšanas pamatus. Regulas Nr.4/2009 24.pantā minētie neatzīšanas pamati ir šaurāki, salīdzinot ar CPL 637.panta otrajā daļā minētajiem neatzīšanas pamatiem. Ir arī jānošķir divas atšķirīgas situācijas: ja persona vēlas panākt nolēmuma atzīšanu un izpildāmības pasludināšanu Latvijā, izmantojot Regulas Nr.4/2009 centrālo iestāžu starpniecību, vai ja persona pati tieši vēršas Latvijas tiesās, lai panāktu nolēmuma atzīšanu un izpildāmības pasludināšanu. Pirmajā gadījumā, izmantojot centrālo iestāžu starpniecību, Regula Nr.4/2009 paredz īpašu procedūru, ja persona, kas dzīvo vienā Eiropas Savienības dalībvalstī, lai panāktu uzturēšanas līdzekļu nolēmuma atzīšanu uz izpildāmības pasludināšanu citā Eiropas Savienības dalībvalstī, vēršas attiecīgās valsts Regulas Nr.4/2009 centrālajā iestādē. Regulas Nr.4/2009 pielikumā pievienotas pieteikuma veidlapas, šinī gadījumā pieteikuma veidlapa nolūkā panākt nolēmuma atzīšanu un pasludināt izpildāmību uzturēšanas saistību lietā pievienota VI pielikumā. Šī pieteikuma veidlapa aizstāj CPL 638.pantā minēto pieteikumu tiesas nolēmuma atzīšanai, bet tai ir arī atšķirības no CPL 638.pantā paredzētā pieteikuma satura. Regulas Nr.4/2009 VI pielikumā minētais pieteikums Latvijas tiesā tiks iesniegts tikai tad, ja persona, kas dzīvo kādā citā Eiropas Savienības dalībvalstī, būs vērsusies savas valsts Regulas Nr.4/2009 centrālajā iestādē un šīs centrālā iestāde būs pārsūtījusi šādu pieteikumu Latvijas Regulas Nr.4/2009 centrālajai iestādei, kas, savukārt, šo pieteikumu iesniegs izskatīšanai attiecīgajai Latvijas tiesai. Pieteikumā, kas ir aizpildīts Regulas Nr.4/2009 VI pielikums, norāda vismaz Regulas 4/2009 57.pantā paredzēto informāciju un atbildētāja personas kodu, ja tas ir zināms. Otrajā gadījumā, ja persona vēlas panākt ārvalsts – citas Eiropas Savienības dalībvalsts - tiesas nolēmuma uzturēšanas līdzekļu lietā atzīšanu vai atzīšanu un izpildīšanu, neizmantojot Regulas Nr.4/2009 centrālo iestāžu starpniecību, Latvijas tiesai iesniedzams izskatīšanai CPL 638.pantā minētais pieteikums. Neatkarīgi no tā, ja persona vēlas panākt ārvalsts – citas Eiropas Savienības dalībvalsts - tiesas nolēmuma uzturēšanas līdzekļu lietā atzīšanu vai atzīšanu un izpildīšanu, izmantojot vai neizmantojot centrālo iestāžu starpniecību, Regulas Nr.4/2009 28.pants nosauc dokumentus, kas pievienojami pieteikumam pasludināt izpildāmību. Uzskaitījums ir izsmeļošs, papildu dokumentus tiesa pieprasīt nevar. Šie dokumenti ir: a) nolēmuma noraksts, kas atbilst nosacījumiem, lai noteiktu tā autentiskumu; b) izcelsmes tiesas izsniegts nolēmuma izraksts, izmantojot Regulas Nr.4/2009 II pielikumā paredzēto veidlapu. Attiecībā uz pieteikuma un pievienojamo dokumentu valodu jānorāda, ka pieteikums, kas aizpildīts saskaņā ar Regulas Nr.4/2009 VI pielikumu, būs jāiesniedz Latvijas tiesai latviešu valodā, tāpat arī b) apakšpunktā minētais nolēmuma izraksts, izmantojot Regulas Nr.4/2009 II pielikumā paredzēto veidlapu. Pašu nolēmumu vai nolēmuma norakstu valsts valodā Latvijas tiesa varēs pieprasīt tikai tad, ja iesniegta pārsūdzība. Visi tulkojumi ir jāveic personai, kas ir kvalificēta veikt tulkojumus kādā no Eiropas Savienības dalībvalstīm (ne tikai Latvijā). Jāatzīmē, ka Regulas Nr.4/2009 29.pants atļauj arī nepieprasīt izcelsmes tiesas izsniegtu nolēmuma izrakstu, izmantojot Regulas Nr.4/2009 II pielikumā paredzēto veidlapu, proti, Regulas Nr.4/2009 29.pants nosaka, ka, ja minētais nolēmuma izraksts nav iesniegts, tiesa var noteikt termiņu, kādā tas jāiesniedz, vai pieņemt līdzvērtīgu dokumentu vai, ja tiesa uzskata informāciju par pietiekamu, nepieprasīt šo dokumentu. Jāatzīmē arī, ka pieteicējs saskaņā ar Regulas Nr.4/2009 64.pantu var būt arī valsts iestāde, tādā gadījumā pieteikumam papildus pievienojami Regulas Nr.4/2009 64.panta 4.punktā minētie dokumenti. Attiecībā uz Regulas Nr.4/2009 64.panta 4.punktā minēto dokumentu valodu ir piemērojams Regulas Nr.4/2009 66.pants, kas nosaka, ka šo dokumentu tulkojumus valsts valodā, tiesa var lūgt iesniegt tikai tad, ja tiesa uzskata, ka šis tulkojums ir vajadzīgs, lai pieņemtu nolēmumu vai ievērotu tiesības uz aizstāvību. 
Jāņem vērā, ka Regulas Nr.4/2009 75.pants paredz specifiskus pārejas noteikumus, kas vispārīgi nosaka, ka nolēmumiem, kas pieņemti pēc 2011.gada 18.jūnija, ja tiesvedība uzsākta pirms šī datuma, un nolēmumiem, kas pieņemti pirms 2011.gada 18.jūnija, bet kuru atzīšana un izpildes pasludināšana tiek prasīta pēc šī datuma, piemēro Padomes Regulas IV nodaļas 2. un 3. iedaļu. Tā sekas ir tādas, ka minētie nolēmumi nav automātiski atzīstami un izpildāmi bez jebkādas īpašas procedūras, kaut arī tie pieņemti Eiropas Savienības dalībvalstī, kurai ir saistošs Hāgas 2007.gada Protokols par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem. Līdzīgi arī uz Latvijas tiesu pieņemtajiem nolēmumiem ir jāatzīmē, ka CPL 541.1 panta 4.3 daļu varēs piemērot tikai tādiem nolēmumiem, kas pieņemti tiesvedībā, kas Latvijas tiesā uzsākta pēc 2011.gada 18.jūnija. Līdz ar to  Latvijas tiesas CPL 541.1 panta 4.3 daļā minēto Regulas Nr.4/2009 20.panta 1.punkta b) apakšpunkta nolēmuma izrakstu, kas iegūst izpilddokumenta spēku jebkurā Eiropas Savienības dalībvalstī bez jebkādas īpašas procedūras, varēs izsniegt tikai tad, ja nolēmums, par kuru izraksts tiks izsniegts, pieņemts tiesvedībā, kas Latvijas tiesā uzsākta pēc 2011.gada 18.jūnija. 

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Lai ieviestu Regulu Nr. 4/2009 ar tieslietu ministra 2009. gada 1. oktobra rīkojumu Nr. 1-1/320 „Par darba grupas izveidi Regulas (EK) Nr. 4/2009 par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu un izpildi un sadarbību uzturēšanas saistību lietās ieviešanai” tika izveidota darba grupa, kuras sastāvā bez Tieslietu ministrijas pārstāvjiem iekļauti arī Latvijas Zvērinātu tiesu izpildītāju padomes, tiesu, Juridiskās palīdzības administrācijas, Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācijas pārstāvji. 
Likumprojekts kopumā tika izskatīts un atbalstīts arī ar tieslietu ministra G. Bērziņa 2008. gada 16. septembra rīkojumu Nr. 1-1/448 izveidotajā darba grupā Civilprocesa likuma grozījumu izstrādei, kas sastāv no dažādu instanču tiesu, advokatūras, zvērinātu tiesu izpildītāju un augstskolu deleģētiem pārstāvjiem.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Regulas Nr.4/2009 projekta izstrādes gaitā Latvijas nacionālās pozīcijas tika skaņotas ar Latvijas Komercbanku asociāciju.
Regulas Nr.4/2009 ieviešanas procesā sabiedrības līdzdalība netika nodrošināta, jo Regula Nr.4/2009 jau ir pieņemta un Regulā Nr.4/2009 noteiktās saistības ir jāuzņemas, līdz ar to Regulas Nr.4/2009 īstenošana Latvijā ir tehnisks process.  

	7.
	Cita informācija
	Nav 



	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību 


	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Likumprojekta un Regulas Nr.4/2009 kopumā regulējums attiecināms: 

· uz Latvijā dzīvojošiem uzturēšanas līdzekļu prasītājiem/piedzinējiem (uzturlīdzekļu bērnam prasītājiem, laulāto iepriekšējā labklājības līmeņa nodrošināšanas prasītājiem, vecākiem/vecvecākiem, kas pieprasa saviem bērniem/mazbērniem sevi apgādāt), kas vēlēsies Latvijas tiesu nolēmumus par uzturēšanas līdzekļu piedziņu izpildīt ārvalstīs, vai arī vēlēsies, lai nolēmums par uzturēšanas līdzekļu piedziņu pret atbildētāju, kas dzīvo ārvalstī – citā Eiropas Savienības dalībvalstī – tiktu pieņemts un izpildīts ārvalstī; 
· uz citā Eiropas Savienības dalībvalstī dzīvojošiem uzturēšanas līdzekļu prasītājiem/piedzinējiem, kas vēlēsies, lai ārvalsts tiesu nolēmumus par uzturēšanas līdzekļu piedziņu izpilda Latvijā, vai arī kas vēlēsies, lai nolēmumus par uzturēšanas līdzekļu piedziņu pret atbildētāju, kas dzīvo Latvijā, pieņemtu Latvijā; 
· uz Latvijā vai citā Eiropas Savienības dalībvalstī dzīvojošiem uzturēšanas līdzekļu parādniekiem/atbildētājiem.
Precīzu šo sabiedrības mērķgrupu skaitlisko lielumu nav iespējams noteikt. Ir zināms, ka Latvijas tiesās pirmajā instancē 2009.gadā tika celtas 6736 prasības par uzturlīdzekļu bērnam piedziņu. Statiskas par to, cik no šajās lietās pieņemtajiem nolēmumiem bija nepieciešams izpildīt citā Eiropas Savienības dalībvalstī, nav, jo šobrīd personas pašas vēršas attiecīgās nolēmuma izpildes ārvalsts kompetentajās institūcijās/tiesās, lai panāktu Latvijā pieņemta nolēmuma par uzturlīdzekļu bērnam piedziņu atzīšanu un izpildi. 
Tāpat nav statistikas, cik Latvijas tiesās celtas prasības par līdzekļu laulāto uzturam vai iepriekšējā labklājības līmeņa nodrošināšanai piedziņu vai cik prasības par apgādāšanu vecāki/vecvecāki cēluši pret saviem bērniem/mazbērniem. 

Tāpat nav precīzas statistikas par to, cik ārzemnieki vērsušies Latvijas tiesās, lai panāktu ārvalstīs pieņemtu nolēmumu par uzturēšanas līdzekļu piedziņu atzīšanu un izpildāmības pasludināšanu. Kopumā Latvijas tiesās pirmajā instancē 2009.gadā ir saņemti 56 pieteikumi par ārvalsts tiesu nolēmumu atzīšanu, aptuvena informācijas atlase liecina, ka no tiem 4 lietas ir bijušas par ārvalstīs pieņemtu nolēmumu par uzturēšanas līdzekļu piedziņu atzīšanu un izpildāmības pasludināšanu.  

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Likumprojekts un Regula Nr.4/2009 kopumā ietekmēs personas tiesības uz sociālo nodrošinājumu, jo īpaši bērna tiesības uz sociālo nodrošinājumu.

Likumprojekts un Regula Nr.4/2009 kopumā būtiski veicina un atvieglo Latvijas tiesu nolēmumu  par uzturēšanas līdzekļu piedziņu izpildes iespējas citās Eiropas Savienības dalībvalstīs. Arī gadījumos, kad netiks panākta Latvijas tiesu nolēmuma izpilde attiecīgajā ārvalstī, personām būtu iespēja vērsties pie Uzturlīdzekļu garantiju fonda, no kura tā vecāka, kuram ar tiesas nolēmumu uzlikts pienākums materiāli atbalstīt bērns audzināšanu un aprūpi, bet kurš to nedara, vietā tiek izmaksāti minimālie uzturlīdzekļi bērna uzturēšanai. 2010.gada novembrī Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācija izmaksāja uzturlīdzekļus 16 729 vecākiem par 22 707 bērniem.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Likumprojekta un Regulas Nr.4/2009 kopumā regulējums samazinās personām izdevumus, lai panāktu Latvijā pieņemta nolēmuma par uzturēšanas līdzekļu piedziņu izpildi ārvalstīs, vai, ja persona vēlēsies, lai panāktu nolēmuma par uzturēšanas līdzekļu piedziņu pieņemšanu ārvalstī – citā Eiropas Savienības dalībvalstī – ja atbildētājs dzīvo šajā ārvalstī.

Līdz šim personām pašām bija jāvēršas attiecīgās nolēmuma izpildes ārvalsts kompetentajās tiesās/institūcijās, lai panāktu Latvijā pieņemta nolēmuma par uzturēšanas līdzekļu piedziņu atzīšanu un izpildi. Personām bija ievērojami finansiālie izdevumi, lai ierastos uz tiesas sēdi ārvalstī vai algotu pārstāvi, kas personu pārstāvētu tiesvedībā ārvalstī vai Latvijas tiesas nolēmuma izpildes procesā ārvalstī. Saskaņā ar jauno tiesisko regulējumu, personai, lai panāktu Latvijā pieņemta nolēmuma par uzturēšanas līdzekļu piedziņu izpildi ārvalstī būs jāvēršas Latvijas Regulas Nr.4/2009 centrālajā iestādē, kas, savukārt, veiks nepieciešamās formalitātes un pārsūtīs personas pieteikumu par Latvijā pieņemta nolēmuma par uzturēšanas līdzekļu piedziņu izpildi ārvalstī ārvalsts Regulas Nr.4/2009 centrālajai iestādei, kas, savukārt, veiks nepieciešamās formalitātes attiecīgajā ārvalstī –izpildes valstī, lai tur panāktu Latvijas tiesu nolēmuma izpildi.
Ja persona vēlēsies panākt nolēmuma par uzturēšanas līdzekļu piedziņu pieņemšanu ārvalstī – citā Eiropas Savienības dalībvalstī – ja atbildētājs dzīvo šajā valstī, personai arī būs iespēja vērsties Latvijas Regulas Nr.4/2009 centrālajā iestādē, kas savukārt veiks nepieciešamās formalitātes un pārsūtīs personas pieteikumu ārvalsts Regulas Nr.4/2009 centrālajai iestādei, kas veiks nepieciešamās formalitātes attiecīgajā ārvalstī, lai tur panāktu nolēmuma par uzturēšanas līdzekļu piedziņu pieņemšanu. 
Attiecībā uz pārstāvību tiesā, jāatzīmē, ka Regula Nr.4/2009 paredz, ka uzturlīdzekļu bērnam piedziņas lietās, Eiropas Savienības dalībvalstīm ir pienākums sniegt bezmaksas, automātisku juridisko palīdzību par visiem uzturlīdzekļu bērnam kreditora pieteikumiem, kas no ārvalstīm saņemti Regulas Nr.4/2009 centrālajā iestādē. Minētā juridiskā palīdzība ietver arī bezmaksas pārstāvību tiesā. Līdz ar to visiem Latvijas uzturlīdzekļu bērnam kreditoru pieteikumiem, kas tiks saņemti ārvalsts centrālajā iestādē, tiks nodrošināta bezmaksas juridiskā palīdzība, kas ievērojami samazinās personu izdevumus, kas tām rodas šobrīd. Pārējās uzturēšanas līdzekļu lietās, bezmaksas juridisko palīdzību personām ārvalsts centrālās iestādes nodrošinās, ja persona Latvijā ar Juridiskās palīdzības administrācijas starpniecību būs saņēmusi bezmaksas juridisko palīdzību attiecīgajā lietā.
Balstoties uz reciprocitātes principu, līdzīgas garantijas Latvijā būs jānodrošina uzturēšanas līdzekļu prasītājiem/piedzinējiem un dažos gadījumos parādniekiem no ārvalstīm – citām Eiropas Savienības dalībvalstīm. 

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Likumprojekts un Regula Nr.4/2009 kopumā atvieglos personu tiesību uz uzturēšanas līdzekļiem realizāciju. 

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Skat. šīs sadaļas 3.punktu.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Skat. šīs sadaļas 3.punktu.

	7.
	Cita informācija
	Nav 



	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Rādītāji
	2011
	Turpmākie trīs gadi (tūkst. latu)

	
	
	2012
	2013
	2014

	
	Saskaņā ar valsts budžetu kārtējam gadam
	Izmaiņas kārtējā gadā, salīdzinot ar budžetu kārtējam gadam
	Izmaiņas, salīdzinot ar kārtējo (n) gadu
	Izmaiņas, salīdzinot ar kārtējo (n) gadu
	Izmaiņas, salīdzinot ar kārtējo (n) gadu

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1. Budžeta ieņēmumi:
	0
	0
	0
	0
	0

	1.1. valsts pamatbudžets, tai skaitā ieņēmumi no maksas pakalpo-jumiem un citi pašu ieņēmumi
	0
	0
	0
	0
	0

	1.2. valsts speciālais budžets
	
	
	
	
	

	1.3. pašvaldību budžets
	
	
	
	
	

	2. Budžeta izdevumi:
	0
	0
	51,1
	51,1
	51,1

	2.1. valsts pamatbudžets
	0
	0
	51,1
	51,1
	51,1

	2.2. valsts speciālais budžets
	
	
	
	
	

	2.3. pašvaldību budžets 
	
	
	
	
	

	3. Finansiālā ietekme:
	0
	0
	-51,1
	-51,1
	-51,1

	3.1. valsts pamatbudžets
	0
	0
	-51,1
	-51,1
	-51,1

	3.2. speciālais budžets
	
	
	
	
	

	3.3. pašvaldību budžets 
	
	
	
	
	

	4. Finanšu līdzekļi papildu izde​vumu finansēšanai (kompensējošu izdevumu samazinājumu norāda ar "+" zīmi)
	X
	0
	0
	0
	0

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	5. Precizēta finansiālā ietekme:
	X
	0
	-51,1
	-51,1
	-51,1

	5.1. valsts pamatbudžets
	
	0
	-51,1
	-51,1
	-51,1

	5.2. speciālais budžets
	
	
	
	
	

	5.3. pašvaldību budžets 
	
	
	
	
	

	6. Detalizēts ieņēmumu un izdevu​mu aprēķins (ja nepieciešams, detalizētu ieņēmumu un izdevumu aprēķinu var pievienot anotācijas pielikumā):
	2008.gadā Latvijas tiesās saņemti 680 prasības pieteikumi par bērna izcelšanās noteikšanu, 2009.gadā – 623. Vidēji – 652 prasības pieteikumi gadā. 
Saskaņā ar Centrālās statistikas pārvaldes sagatavoto pārskatu (publicēts: Leta, 07.07.2010.) nabadzības riska indekss 2008.gadā Latvijā bija 26 % (Tas nozīmē, ka 26% Latvijas iedzīvotāji no Latvijas iedzīvotāju kopskaita 2008.gadā bija pakļauti nabadzības riskam). Dati par 2009.gadu un 2010.gadu vēl nav pieejami. Tiek pieņemts, ka nabadzības riska indekss 2010.gadā ir palielinājies un, noapaļojot, varētu sastādīt apmēram 30%. Jo, ja, piemēram, 2008.gadā darba meklētāju īpatsvars ekonomiski aktīvo iedzīvotāju kopskaitā sastādīja vidēji 7,5% gadā, tad 2010.gada pirmajā ceturksnī tas sastādīja jau 20,4%. 

Ņemot vērā minēto, tiek pieņemts, ka tiesai šogad un turpmākajos gados būtu jāatbrīvo personas no DNS jeb paternitātes testa izmaksu segšanas 30% gadījumu no visu lietu kopskaita gadā, t.i., 30% gadījumos personām trūks līdzekļu paternitātes testa izmaksu segšanai. Tas ir, gadā būs nepieciešams veikt 196 DNS jeb paternitātes testus, kur persona būs atbrīvota no izdevumu segšanas. Tālākiem aprēķiniem tiek pieņemts, ka šos testus – ekspertīzes vienādās daļās veiks Valsts tiesu medicīnas ekspertīzes centrs un Valsts policijas Kriminālistikas pārvalde.
Valsts policijas Kriminālistikas pārvalde  
Saskaņā ar Ministru kabineta 2007.gada 13.novembra noteikumiem Nr.774 „Valsts policijas sniegto maksas pakalpojumu cenrādis” maksa par DNS profila noteikšanu ar gēnu analīzes metodi (viens DNS profils) ir Ls 80,74. DNS profila noteikšana 3 cilvēkiem 80,74 x 3 =  Ls 242,22 (ar PVN). 
Valsts policijas Kriminālistikas pārvaldes budžetā neparedzētas izmaksas vienā gadā:

Ls 242,22 x 98 = Ls 23 737,56
Valsts policijas Kriminālistikas pārvaldei papildus nepieciešamie valsts budžeta līdzekļi:
2012.gadā – Ls 23 737,56 
2013.gadā – Ls 23 737,56

2014.gadā - Ls 23 737,56

Valsts tiesu medicīnas ekspertīzes centrs.
Saskaņā ar Ministru kabineta 2005.gada 1.novembra noteikumiem Nr.830 „Noteikumi par Valsts tiesu medicīnas ekspertīzes centra sniegto maksas pakalpojumu cenrādi” maksa par 1 paternitātes un parenitātes noteikšanas ekspertīzi ar DNS izmeklēšanas metodi (standarta variants 3 cilvēki) ir Ls 278,78 (ar PVN). Kā paskaidroja Valsts tiesu medicīnas ekspertīzes centra pārstāvji, reālās izmaksas par vienu ekspertīzi pat nedaudz pārsniedz pakalpojuma cenrādī noteikto maksu.
Valsts tiesu medicīnas ekspertīzes centra budžetā neparedzētas izmaksas vienā gadā:

Ls 278,78 x 98 = Ls 27 320,44  

Valsts tiesu medicīnas ekspertīzes centra papildus nepieciešamie valsts budžeta līdzekļi:

2012.gadā – Ls 27 320,44  

2013.gadā – Ls 27 320,44  

2014.gadā - Ls 27 320,44  

Valsts tiesu medicīnas ekspertīzes centram un Valsts policijas Kriminālistikas pārvaldei kopā papildus nepieciešamie budžeta līdzekļi:

2012.gadā – Ls 51 058  
2013.gadā – Ls 51 058  

2014.gadā - Ls 51 058  

	6.1. detalizēts ieņēmumu aprēķins
	

	6.2. detalizēts izdevumu aprēķins
	

	7. Cita informācija
	Regulas Nr. 4/2009 46.pants paredz, ka bērnu uzturlīdzekļu lietās dalībvalstīm ir jāsniedz automātiska bezmaksas juridiskā palīdzība saistībā ar jebkuru Regulā Nr. 4/2009 minēto kreditora pieteikumu. Regulā nav tieši minēts, ka juridiskā palīdzība ietver arī DNS jeb paternitātes testa izmaksu segšanu. Tomēr, jāatzīmē, ka Regula Nr. 4/2009 ir cieši saistīta ar Hāgas 2007.gada 23.novembra konvenciju par uzturlīdzekļu bērniem un cita veida ģimenes uzturēšanas līdzekļu pārrobežu piedziņu (turpmāk – Konvencija), jo izstrādājot Regulu Nr. 4/2009, Eiropas Savienības dalībvalstu mērķis bija pārņemt Regulā Nr. 4/2009 vismaz Konvencijas ietvaros panāktās vienošanās un mēģināt vienoties par vēl ciešāku sadarbību un lielākām garantijām Eiropas Savienībā kā Konvencijā noteiktās. Tādēļ, lai noskaidrotu juridiskās palīdzības saturu Regulas Nr. 4/2009 ietvaros (Regulas Nr. 4/2009 45.pants), ir lietderīgi apskatīt Konvenciju un tās Izskaidrojošo ziņojumu. Arī Konvencijā nav tieši minēts, ka juridiskā palīdzība ietver arī DNS jeb paternitātes testa izmaksu segšanu. Tomēr Konvencijas Izskaidrojošā ziņojumā (pie Konvencijas 15.panta par bezmaksas juridisko palīdzību bērna uzturlīdzekļu lietās) ir tieši minēts, ka juridiskā palīdzība ietver arī izmaksas saistībā ar paternitātes noteikšanu, ieskaitot DNS testa izmaksas, kas bērnu uzturlīdzekļu lietās ir jānodrošina bez maksas. Jāatzīmē gan, ka valsts pēc tam šīs DNS testa izmaksas varēs piedzīt no lietā zaudējušās puses (Regulas Nr. 4/2009 67.pants).

Šobrīd Latvijā arī nacionālajās uzturlīdzekļu lietās netiek nodrošināta DNS testa izmaksu segšana „avansā”, tādēļ, lai novērstu acīmredzamu diskrimināciju nacionālajās un pārrobežu uzturlīdzekļu lietās, būtu jānodrošina DNS testa izmaksu segšanu „avansā” arī nacionālajās uzturlīdzekļu lietās. Jāņem vērā, ka arī nacionālajās bērnu uzturlīdzekļu lietās DNS testa izmaksu segšana „avansā” ir sociāli ļoti jūtīgs jautājums, jo nereti persona nevar panākt tiesas nolēmuma par uzturlīdzekļu piedziņu pieņemšanu, jo personai trūkst līdzekļu, lai segtu DNS testa izmaksas. Līdz ar to cieš bērna intereses un tiesības uz sociālo nodrošinājumu – uzturlīdzekļiem. 

Tika pieņemts secinājums, ka, ņemot vērā ekonomisko situāciju valstī, valstij nav iespējams visos gadījumos automātiski nodrošināt paternitātes testa izmaksu segšanu, kaut arī pēc tam izmaksas būtu iespējams piedzīt no lietā zaudējušās puses. Tāpat tika secināts, ka nav pieļaujams radīt acīmredzamu un politiski grūti pamatojamu diskrimināciju starp uzturlīdzekļu prasītājiem nacionālajās un pārrobežu lietās, un izpildot starptautiskās saistības, atbrīvot no paternitātes testu izmaksu segšanas tikai uzturlīdzekļu prasītājus pārrobežu bērnu uzturlīdzekļu lietās.

Tādejādi tika pieņemts risinājums, ka tiesai, izvērtējot katru konkrēto situāciju un balstoties uz CPL 43.panta ceturto daļu, kas paredz, ka tiesa vai tiesnesis, ievērojot fiziskās personas mantisko stāvokli, pilnīgi vai daļēji atbrīvo to no tiesas izdevumu samaksas valsts ienākumos, kā arī atliek valsts ienākumos piespriesto tiesas izdevumu samaksu vai sadala to termiņos, būs tiesības atbrīvot personu no DNS jeb paternitātes testa izmaksu segšanas. Tādējādi persona no DNS jeb paternitātes testa izmaksu segšanas tiks atbrīvota tikai tad, ja viņas mantiskais stāvoklis būs tāds, ka tā nevar pati šī testa izmaksas segt. 
Šobrīd Latvijā valsts pārvaldes iestādes, kas nodrošina DNS jeb paternitātes testa veikšanu, ir Valsts policijas Kriminālistikas pārvalde un Valsts tiesu medicīnas ekspertīzes centrs. Likumprojekta autoru ieskatā nav izstrādāti tādi kritēriji, uz kuru pamata varētu noteikt, kura no šīm minētajām iestādēm DNS jeb paternitātes testus varētu veikt efektīvāk. Abām šīm iestādēm ir ievērojama pieredze, sadarbojoties ar tiesību aizsardzības iestādēm. Valsts tiesu medicīnas ekspertīzes centrs, ņemot vērā, ka tam ir izveidots sadarbības mehānisms ar līdzīgām iestādēm ārvalstīs, var efektīvāk, neiesaistot tiesu vai citas iestādes, nodrošināt DNS jeb paternitātes testa veikšanu pārrobežu gadījumos, kad DNS profili ir jāsaņem vai jānosūta uz ārvalstīm. Savukārt, Kriminālistikas pārvalde, ņemot vērā, ka tā reaģentus iepērk lielākos daudzumos, DNS jeb paternitātes testu var veikt lētāk. Ņemot vērā, ka šo iestāžu budžetā šādiem mērķiem – kad persona tiek atbrīvota no DNS jeb paternitātes testa izmaksu segšanas - finanšu līdzekļi nav paredzēti, tāpēc ir nepieciešams tos papildus pieprasīt no valsts budžeta.
Jāatzīmē, ka CPL 42.pants „Tiesas izdevumu atlīdzināšana” attiecībā uz tiesas izdevumiem, tātad arī attiecībā uz DNS jeb paternitātes testa izdevumiem, ko segusi valsts, paredz, ka:

„(1) Tiesas izdevumi, ja prasītājs no to samaksāšanas bijis atbrīvots, piespriežami no atbildētāja valsts ienākumos proporcionāli apmierinātajai prasījuma daļai.

(2) Ja prasību noraida, tiesas izdevumi, kas nav samaksāti iepriekš, piespriežami no prasītāja valsts ienākumos.

(3) Ja prasība apmierināta daļēji, bet atbildētājs atbrīvots no tiesas izdevumu samaksas, tie piedzenami valsts ienākumos no prasītāja, kas nav atbrīvots no tiesas izdevumu samaksas, proporcionāli tai prasījuma daļai, kura noraidīta.

(4) Ja abas puses ir atbrīvotas no tiesas izdevumu samaksas, tiesas izdevumus uzņemas valsts.”
Ja puses tiesas izdevumus labprātīgi valsts ienākumos – budžetā nesamaksās, tie tiks piedzīti piespiedu izpildes ceļā, ko veic zvērināti tiesu izpildītāji. Tādejādi iztērētie valsts budžeta līdzekļi, lai nodrošinātu DNS jeb paternitātes testu veikšanu, tiks atgriezti valsts budžetā, ja vien tas atsevišķos gadījumos neizrādīsies neiespējami, un ilgtermiņā neradīs papildu finansiālo ietekmi uz valsts budžetu. Tomēr, ņemot vērā, ka ne zvērināti tiesu izpildītāji, ne valsts pārvaldes iestādes neveic statistisku uzskaiti par to, kādā termiņā un cik lielā daļā no visiem tiesu izdevumiem kopumā, kas tiek piespriesti valsts ienākumos, tiesas izdevumi tiek atmaksāti valsts budžetā, precīzu ietekmi uz valsts budžetu, konkrēti, valsts budžeta ieņēmumiem, nav iespējams norādīt.


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu 


	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	Vienlaicīgi ar Likumprojektu virzāmi arī attiecīgi likumprojekti grozījumiem Uzturlīdzekļu garantiju fonda likumā un Valsts nodrošinātās juridiskās palīdzības likumā. 
Minētie likumprojekti ir izstrādāti. 

Vienlaikus ar minēto likumprojektu paketes spēkā stāšanos nepieciešams nodrošināt grozījumus Ministru kabineta 2004. gada 20. jūlija noteikumos Nr. 614 „Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācijas nolikums”, kā arī izstrādāt Ministru kabineta noteikumu projektu, kas regulēs kārtību un apjomu, kādā Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācija Regulā Nr. 4/2009 noteiktajos gadījumos sniedz personām juridisko palīdzību, īsteno noteiktās tiesības un centrālās iestādes funkcijas, kā arī pilda šajā regulā noteiktos centrālās iestādes uzdevumus. Deleģējums minēto Ministru kabineta noteikumu izstrādei tiks paredzēts Uzturlīdzekļu garantiju fonda likumā.
Ministru kabineta noteikumu projekti tiks izstrādāti 6 mēnešu laikā pēc augstāk minēto likumprojektu pieņemšanas Saeimā 2.lasījumā.  

Par minēto projektu izstrādi atbildīgā ir Tieslietu ministrija.

	2.
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	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Padomes 2008.gada 18.decembra Regula (EK) Nr.4/2009 par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu un izpildi un sadarbību uzturēšanas saistību lietās. Regulas Nr.4/2009 piemērošana Eiropas Savienības dalībvalstīs jāuzsāk 2011.gada 18.jūnijā.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Hāgas 2007.gada protokols par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem
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Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Padomes 2008.gada 18.decembra Regula (EK) Nr.4/2009 par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu un izpildi un sadarbību uzturēšanas saistību lietās. Regulas Nr.4/2009 piemērošana Eiropas Savienības dalībvalstīs jāuzsāk 2011.gada 18.jūnijā.
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	17. pants

Exequatur atcelšana

1. Nolēmumus, kas pieņemti dalībvalstīs, kurām ir saistošs Hāgas 2007. gada Protokols, citās dalībvalstīs atzīst bez kādas īpašas procesuālās kārtības un bez iespējas iebilst pret tā atzīšanu.

2. Dalībvalstīs, kurām ir saistošs Hāgas 2007. gada Protokols, pieņemti nolēmumi, kas ir tajās izpildāmi, ir izpildāmi arī citā dalībvalstī bez izpildāmības pasludināšanas.


	9. Papildināt 540.pantu ar 13. un 14. punktu šādā redakcijā:

„13) ārvalsts tiesas vai kompetentās iestādes saskaņā ar Padomes 2008.gada 18.decembra Regulas (EK) Nr.4/2009 par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu un izpildi un sadarbību uzturēšanas saistību lietās (turpmāk - Padomes regula Nr.4/2009) 20.panta 1.punkta b) apakšpunktu izsniegts nolēmuma izraksts 

14) ārvalsts kompetentās iestādes saskaņā ar Padomes regulas Nr.4/2009 48.pantu izsniegts publiskā akta izraksts.” 
10. 541.1 pantā

papildināt ar 4.3 daļu šādā redakcijā:

„(4.3)  Padomes regulas Nr.4/2009 20.panta 1.punkta b) apakšpunktā minēto nolēmuma izrakstu, tiesa izraksta pēc lietas dalībnieka lūguma, kad spriedums vai lēmums stājies likumīgā spēkā, bet gadījumos, kad spriedums vai lēmums izpildāms nekavējoties, - tūlīt pēc sprieduma pasludināšanas vai lēmuma pieņemšanas.”;

aizstāt piektajā daļā vārdus un skaitļus „un 4.1 daļā” ar vārdiem un skaitļiem „4.1 un 4.3 daļā”.

22. 644.pantā:

aizstāt otrajā daļā vārdus „un Padomes regulā Nr.2201/2003” ar vārdiem „Padomes regulā Nr.2201/2003 un Padomes regulā Nr.4/2009”;

 aizstāt trešajā daļā vārdus „un Eiropas Parlamenta un Padomes regulā Nr.1896/2006” ar vārdiem „Eiropas Parlamenta un Padomes regulā Nr.1896/2006 un Padomes regulā Nr.4/2009,”. 
	Regulas Nr.4/2009 17.pants ieviests pilnībā
	Likumprojekts neparedz stingrākas prasības nekā to paredz Regulas Nr. 4/2009 17.pants.



	19. pants

Tiesības prasīt pārskatīšanu

1. Atbildētājam, kas nebija ieradies izcelsmes dalībvalsts tiesā, ir tiesības attiecīgās dalībvalsts kompetentajā tiesā prasīt nolēmuma pārskatīšanu, ja –

a) viņam netika laikus izsniegts dokuments, ar ko ir celta prasība, vai līdzvērtīgs dokuments, lai viņš varētu nodrošināt sev aizstāvību, vai arī

b) viņš nav varējis apstrīdēt uzturēšanas prasību force majeure vai no viņa neatkarīgu ārkārtēju apstākļu dēļ,

izņemot gadījumu, ja atbildētājs nebija uzsācis nolēmuma pārsūdzēšanu, kad viņam bija iespējams to darīt

2. Termiņu, kādā var prasīt pārskatīšanu, skaita no dienas, kad atbildētājs faktiski ir iepazinies ar nolēmuma saturu un ir varējis attiecīgi reaģēt, vēlākais no dienas, kad ir veikts pirmais izpildes pasākums, kura rezultātā viņa īpašums pilnībā vai daļēji nav pieejams. Atbildētājs rīkojas nekavējoties, un jebkurā gadījumā 45 dienu laikā. Termiņu nevar pagarināt attāluma dēļ.

3. Ja tiesa noraida 1. punktā minēto pārskatīšanas pieteikumu, pamatojoties uz to, ka tas neatbilst nevienam no attiecīgajā punktā minētajiem pārskatīšanas pamatiem, nolēmums paliek spēkā.

Ja tiesa izlemj, ka pārskatīšanai ir pamats tāpēc, ka tas atbilst kādam no 1. punktā minētajiem pārskatīšanas pamatiem, nolēmums nav spēkā. Kreditors tomēr nezaudē noilguma termiņu pārtraukšanas priekšrocības, ne arī sākotnējā tiesvedībā iegūtās tiesības prasīt uzturēšanas līdzekļus ar atpakaļejošu datumu.
	
	Regulas Nr.4/2009 19.pants tiks ieviests pilnībā, sniedzot priekšlikumus Saeimā. 
Šobrīd Latvijas Republikas Saeimā iesniegts izskatīšanai likumprojekts ”Grozījumi Civilprocesa likumā” (Nr.1681/Lp9), kas cita starpā paredz grozījumus CPL saistībā ar lietas jaunu izskatīšanu sakarā ar nolēmumu pārskatīšanu Eiropas Savienības tiesību normās paredzētajos gadījumos. Šis likumprojekts, kas iesniegts Saeimā, paredz papildināt CPL ar jaunu 60.1nodaļu, kas paredz lietas jaunu izskatīšanu sakarā ar nolēmuma pārskatīšanu Eiropas Savienības tiesību normās, proti, Regulas Nr.805/2004 19.pantā, Eiropas Parlamenta un Padomes 2007.gada 11.jūlija Regulas (EK) Nr.861/2007, ar ko izveido Eiropas procedūru maza apmēra prasībām, (turpmāk – Regula Nr. 861/2007)18.pantā un Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 12. decembra Regulas (EK) Nr.1896/2006, ar ko izveido Eiropas maksājuma rīkojuma procedūru (turpmāk – Regula Nr.1896/2006) 20.pantā paredzētajos gadījumos. Ja atbilstoši minētajām regulām (Regulas 861/2007 18.panta 2.punktam, Regulas 1896/2006 20.panta 2.punktam) tiesa atzīst, ka atbildētājam ir pamats prasīt nolēmuma pārskatīšanu, tad apstrīdētais nolēmums zaudē spēku. Likumprojekta 60.1nodaļa sastāv no 485.1-485.3 pantiem. Lai 60.1nodaļa būtu attiecināma arī uz Regulas Nr.4/2009 19.pantā minētajiem gadījumiem, Saeimā tiks iesniegti priekšlikumi papildināt CPL 485.1 pantu arī ar atsauci uz Regulas Nr.4/2009 19.pantu.
	Netiks paredzētas stingrākas prasības nekā to paredz Regulas Nr. 4/2009 19.pants.



	20. pants

Dokumenti izpildei

1. Lai nolēmumu izpildītu citā dalībvalstī, prasītājs kompetentām izpildes iestādēm iesniedz:

a) nolēmuma norakstu, kas atbilst nosacījumiem, lai noteiktu tā autentiskumu;

b) izcelsmes tiesas izsniegtu nolēmuma izrakstu, izmantojot I pielikumā paredzēto veidlapu;

c) vajadzības gadījumā dokumentu, kurā uzrādīta piespriesto, bet nesamaksāto uzturēšanas līdzekļu maksājumu summa un datums, kad šī summa ir aprēķināta;

d) vajadzības gadījumā b) apakšpunktā minētās veidlapas norakstu vai tulkojumu oficiālā izpildes dalībvalsts valodā vai, ja minētajā dalībvalstī ir vairākas oficiālas valodas, tās vietas oficiālajā valodā, kurā pieteikums ir iesniegts, saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts tiesību aktiem, vai citā valodā, ko attiecīgā dalībvalsts ir norādījusi kā pieņemamu. Katra dalībvalsts var norādīt Eiropas Kopienas iestāžu oficiālo valodu vai valodas, kas nav attiecīgās dalībvalsts valoda, kura tai ir pieņemama, lai tajā aizpildītu veidlapas.

2. Izpildes dalībvalsts kompetentās iestādes nevar pieprasīt, lai prasītājs iesniegtu nolēmuma tulkojumu. Tulkojumu tomēr var pieprasīt, ja nolēmuma izpilde ir pārsūdzēta.

3. Visi tulkojumi, uz ko attiecas šis pants, ir jāveic personai, kas ir kvalificēta veikt tulkojumus kādā no dalībvalstīm.
	9. Papildināt 540.pantu ar 13. un 14. punktu šādā redakcijā:

„13) ārvalsts tiesas vai kompetentās iestādes saskaņā ar Padomes 2008.gada 18.decembra Regulas (EK) Nr.4/2009 par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu un izpildi un sadarbību uzturēšanas saistību lietās (turpmāk - Padomes regula Nr.4/2009) 20.panta 1.punkta b) apakšpunktu izsniegts nolēmuma izraksts 

14) ārvalsts kompetentās iestādes saskaņā ar Padomes regulas Nr.4/2009 48.pantu izsniegts publiskā akta izraksts.” 

10. 541.1 pantā

papildināt ar 4.3 daļu šādā redakcijā:

„(4.3)  Padomes regulas Nr.4/2009 20.panta 1.punkta b) apakšpunktā minēto nolēmuma izrakstu tiesa izraksta pēc lietas dalībnieka lūguma, kad spriedums vai lēmums stājies likumīgā spēkā, bet gadījumos, kad spriedums vai lēmums izpildāms nekavējoties, - tūlīt pēc sprieduma pasludināšanas vai lēmuma pieņemšanas.”;

aizstāt piektajā daļā vārdus un skaitļus „un 4.1 daļā” ar vārdiem un skaitļiem „4.1 un 4.3 daļā”.


	Likumprojekts Regulas (EK) Nr. 4/2009 20.pantā noteikto ievieš daļēji, jo regulas ir tieši piemērojamas. 
	Likumprojekts neparedz stingrākas prasības nekā to paredz Regulas Nr. 4/2009 20. pants.
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Izpildes atteikums vai apturēšana

1. Izpildes atteikuma vai apturēšanas pamatus, kas paredzēti izpildes dalībvalsts tiesību aktos piemēro tiktāl, ciktāl tie nav pretrunā 2. un 3. punktam.

2. Izpildes dalībvalsts kompetentā iestāde pēc parādnieka pieteikuma pilnībā vai daļēji atsaka izcelsmes tiesas nolēmuma izpildi, ja tiesības izpildīt izcelsmes tiesas nolēmumu ir izbeigušās prasības noilguma dēļ saskaņā ar izcelsmes dalībvalsts tiesību aktiem vai saskaņā ar izpildes dalībvalsts tiesību aktiem, atkarībā no tā, kurā noilguma termiņš ir ilgāks.

Turklāt izpildes dalībvalsts kompetentā iestāde pēc parādnieka pieteikuma var pilnībā vai daļēji atteikt izcelsmes tiesas nolēmuma izpildi, ja tas ir nesavienojams ar izpildes dalībvalstī pieņemtu nolēmumu vai arī ar citā dalībvalstī vai trešā valstī pieņemtu nolēmumu, kas atbilst nosacījumiem, kuri ir vajadzīgi, lai to atzītu izpildes dalībvalstī.

Nolēmums, ar ko groza agrāku nolēmumu par uzturēšanu tādēļ, ka ir mainījušies apstākļi, nav uzskatāms par nesavienojamu nolēmumu otrās daļas nozīmē.

3. Izpildes dalībvalsts kompetentā iestāde pēc parādnieka pieteikuma var pilnībā vai daļēji apturēt izcelsmes tiesas nolēmuma izpildi, ja izcelsmes dalībvalsts kompetentā tiesā ir iesniegts pieteikums izskatīt lietu no jauna saskaņā ar 19. pantu.

Turklāt izpildes dalībvalsts kompetentā iestāde pēc parādnieka pieteikuma aptur izcelsmes tiesas nolēmuma izpildi, ja attiecīgā nolēmuma izpildāmība ir apturēta izcelsmes dalībvalstī.
	23. Aizstāt 644.2 panta pirmajā daļā vārdus un skaitļus „vai Eiropas Parlamenta un Padomes regulas Nr.1896/2006 23.pantu” ar vārdiem un skaitļiem „Eiropas Parlamenta un Padomes regulas Nr.1896/2006 23.pantu vai Padomes regulas Nr. 4/2009 21.panta 3.punktu”.

24. 644.3 pantā:

papildināt ar 4.1 daļu šādā redakcijā:

„(4.1) Rajona (pilsētas) tiesa, kuras darbības teritorijā izpildāms ārvalsts tiesas nolēmums, par kuru izsniegts Padomes regulas Nr. 4/2009 20.panta 1.punkta b) apakšpunktā minētais izraksts, pēc parādnieka pieteikuma saņemšanas, pamatojoties uz minētās regulas 21.panta 2.punktu, var atteikt nolēmuma izpildi.”; 

aizstāt trešajā daļā vārdus „un ceturtajā” ar vārdiem un skaitļiem „ceturtajā un 4.1”. 

22. 644.pantā:

aizstāt otrajā daļā vārdus „un Padomes regulā Nr.2201/2003” ar vārdiem „Padomes regulā Nr.2201/2003 un Padomes regulā Nr.4/2009”;

 aizstāt trešajā daļā vārdus „un Eiropas Parlamenta un Padomes regulā Nr.1896/2006” ar vārdiem „Eiropas Parlamenta un Padomes regulā Nr.1896/2006 un Padomes regulā Nr.4/2009,”. 


	Regulas Nr.4/2009 21.pants ieviests pilnībā.
	Likumprojekts neparedz stingrākas prasības nekā to paredz Regulas Nr. 4/2009 21.pants.
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Nolēmuma par pieteikumu pasludināt izpildāmību pārsūdzība

1. Jebkura puse var pārsūdzēt nolēmumu par pieteikumu pasludināt izpildāmību.

2. Pārsūdzību iesniedz tiesā, ko attiecīgā dalībvalsts ir paziņojusi Komisijai saskaņā ar 71. pantu.

3. Pārsūdzību izskata saskaņā ar normām, kas reglamentē procesuālo kārtību strīdus gadījumos.

4. Ja puse, attiecībā uz kuru prasa izpildi, neierodas apelācijas instances tiesā tiesvedībā saistībā ar pieteikuma iesniedzēja iesniegto pārsūdzību, piemēro 11. pantu, pat, ja pusei, attiecībā uz kuru prasa izpildi, pastāvīgā dzīvesvieta nav nevienā no dalībvalstīm.

5. Pārsūdzību par izpildāmības pasludināšanu iesniedz 30 dienu laikā pēc nolēmuma par izpildāmības pasludināšanu izsniegšanas vai tā paziņošanas. Ja pusei, attiecībā uz kuru prasa izpildi, pastāvīgā dzīvesvieta ir dalībvalstī, kas nav dalībvalsts, kurā pasludināta izpildāmība, pārsūdzības termiņš ir 45 dienas, un to sāk skaitīt no dienas, kad nolēmums par izpildāmības pasludināšanu vai paziņojums izsniegts vai nu personiski, vai tas ir saņemts tās dzīvesvietā. Termiņu nevar pagarināt attāluma dēļ.
	20. Papildināt 641.pantu ar 2.1 daļu šādā redakcijā: 

„(2.1) Padomes regulā Nr.4/2009 paredzētajos gadījumos lietas dalībnieks, kura dzīvesvieta vai atrašanās vieta nav Latvijā, šā panta pirmajā daļā minēto blakus sūdzību var iesniegt 45 dienu laikā no lēmuma noraksta izsniegšanas dienas.”

	Regulas Nr.4/2009 32.pants ieviests pilnībā.
	Likumprojekts neparedz stingrākas prasības nekā to paredz Regulas Nr. 4/2009 32.pants.



	34. pants

Izpildāmības pasludināšanas atteikums vai atcelšana

1. Tiesa, kurā pārsūdzība ir iesniegta saskaņā ar 32. pantu vai 33. pantu, atsaka pasludināt izpildāmību vai atceļ to, vienīgi pamatojot to ar kādu no 24. pantā noteiktajiem pamatiem.

2. Saskaņā ar 32. panta 4. punktu, tiesa, kurā ir iesniegta pārsūdzība saskaņā ar 32. pantu, pieņem nolēmumu 90 dienās no pieteikuma iesniegšanas dienas, izņemot gadījumu, kad ārkārtēji apstākļi padara to neiespējamu.

3. Tiesa, kurā ir iesniegta pārsūdzība saskaņā ar 33. pantu, lēmumu pieņem nekavējoties.


	21. Papildināt 642.pantu ar 2.1 daļu šādā redakcijā:

„(2.1) Padomes regulā Nr.4/2009 paredzētajos gadījumos apgabaltiesa blakus sūdzību izskata 90 dienu laikā no blakus sūdzības saņemšanas dienas, Senāts blakus sūdzību izskata nekavējoties.”


	Regulas Nr.4/2009 34.pants ieviests pilnībā.
	Likumprojekts neparedz stingrākas prasības nekā to paredz Regulas Nr. 4/2009 34.pants.



	41. pants

Izpildes process un izpildes nosacījumi

1. Saskaņā ar šo regulu citā dalībvalstī pieņemtu nolēmumu izpildes kārtību reglamentē izpildes dalībvalsts tiesību akti. Dalībvalstī pieņemtu nolēmumu, kas ir izpildāms izpildes dalībvalstī, izpilda saskaņā ar tiem pašiem nosacījumiem kā šajā izpildes dalībvalstī pieņemtus nolēmumus.

2. Nevajadzētu prasīt, lai pusei, kas prasa izpildīt nolēmumu, izpildes dalībvalstī būtu pasta adrese vai pilnvarots pārstāvis, neskarot izpildes procesā kompetentas personas.
	22. 644.pantā:

aizstāt otrajā daļā vārdus „un Padomes regulā Nr.2201/2003” ar vārdiem „Padomes regulā Nr.2201/2003 un Padomes regulā Nr.4/2009”;

 aizstāt trešajā daļā vārdus „un Eiropas Parlamenta un Padomes regulā Nr.1896/2006” ar vārdiem „Eiropas Parlamenta un Padomes regulā Nr.1896/2006 un Padomes regulā Nr.4/2009,”. 


	Regulas Nr.4/2009 41.pants ieviests pilnībā.
	Likumprojekts neparedz stingrākas prasības nekā to paredz Regulas Nr. 4/2009 41.pants.



	45. pants

Juridiskās palīdzības saturs

Saskaņā ar šo nodaļu sniegta juridiskā palīdzība ir palīdzība, kas vajadzīga, lai puses uzzinātu savas tiesības un varētu tās aizstāvēt, kā arī lai garantētu, ka ar centrālo iestāžu starpniecību vai tieši kompetentām iestādēm iesniegtus pieteikumus izskata pilnībā un efektīvi. Palīdzība vajadzības gadījumā ietver:

b) juridisko palīdzību, lai vērstos iestādē vai tiesā un nodrošinātu pārstāvību tiesā;

c) atbrīvojumu no tiesvedības izmaksu segšanas vai palīdzību tādu izdevumu segšanai, kā arī atlīdzību personām, kas ir pilnvarotas darboties tiesvedībā;


	3. 43.pantā:

izteikt pirmās daļas 3.punktu šādā redakcijā:

„3) prasītāji - prasībās par uzturlīdzekļu bērnam vai vecākam piedziņu, kā arī prasītāji – prasībās par paternitātes noteikšanu, ja prasība par paternitātes noteikšanu ir celta vienlaicīgi ar prasību par uzturlīdzekļu bērnam piedziņu;”;

papildināt pirmo daļu ar 3.1 punktu šādā redakcijā:

„3.1) pieteikuma iesniedzēji - par ārvalsts nolēmumu par uzturlīdzekļu bērnam vai vecākam piedziņu atzīšanu vai atzīšanu un izpildīšanu;”;

papildināt pirmās daļas 8.punktu aiz vārda „uzturlīdzekļu” ar vārdiem „bērnam vai vecākam”.

13. Izteikt 567.panta otrās daļas 3.punktu šādā redakcijā:

„3) prasībās par uzturlīdzekļu bērnam vai vecākam piedziņu;”. 


	Regulas Nr.4/2009 45.pants b) un c) apakšpunkti šajā Likumprojektā ieviesti daļēji, jo b) apakšpunkts pilnībā tiks ieviests kopsakarā ar grozījumiem Uzturlīdzekļu garantiju fonda likumā; c) apakšpunkts tiks ieviests, ņemot vērā pārējos Regulas Nr.4/2009 nosacījumus.  
	Likumprojekts neparedz stingrākas prasības nekā to paredz Regulas Nr. 4/2009 45.pants.



	46. pants

Bezmaksas juridiskā palīdzība attiecībā uz pieteikumiem, kas saistībā ar uzturēšanas līdzekļiem bērniem iesniegti ar centrālo iestāžu starpniecību

1. Saņēmēja dalībvalsts sniedz bezmaksas juridisko palīdzību par visiem kāda kreditora iesniegtiem pieteikumiem saskaņā ar 56. pantu par uzturēšanas saistībām, kas rodas no vecāku pienākumiem pret personu, kas jaunāka par 21 gadu.

2. Neatkarīgi no 1. punkta, saņēmējas dalībvalsts kompetentā iestāde par pieteikumiem, kas nav 56. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā minētie pieteikumi, var atteikt bezmaksas juridisko palīdzību, ja uzskata, ka pieteikums, pārsūdzība vai pārskatīšana ir acīmredzami nepamatota.


	3. 43.pantā:

izteikt pirmās daļas 3.punktu šādā redakcijā:

„3) prasītāji - prasībās par uzturlīdzekļu bērnam vai vecākam piedziņu, kā arī prasītāji – prasībās par paternitātes noteikšanu, ja prasība par paternitātes noteikšanu ir celta vienlaicīgi ar prasību par uzturlīdzekļu bērnam piedziņu;”;

papildināt pirmo daļu ar 3.1 punktu šādā redakcijā:

„3.1) pieteikuma iesniedzēji - par ārvalsts nolēmumu par uzturlīdzekļu bērnam vai vecākam piedziņu atzīšanu vai atzīšanu un izpildīšanu;”;

papildināt pirmās daļas 8.punktu aiz vārda „uzturlīdzekļu” ar vārdiem „bērnam vai vecākam”.

13. Izteikt 567.panta otrās daļas 3.punktu šādā redakcijā:

„3) prasībās par uzturlīdzekļu bērnam vai vecākam piedziņu;”. 


	Regulas Nr.4/2009 45.pants b) un c) apakšpunkti šajā Likumprojektā ieviesti daļēji, jo b) apakšpunkts pilnībā tiks ieviests kopsakarā ar grozījumiem Uzturlīdzekļu garantiju fonda likumā; c) apakšpunkts tiks ieviests, ņemot vērā pārējos Regulas Nr.4/2009 nosacījumus.  
	Likumprojekts neparedz stingrākas prasības nekā to paredz Regulas Nr. 4/2009 46.pants.



	VI NODAĻA

TIESAS IZLĪGUMI UN PUBLISKI AKTI

48. pants

Šīs regulas piemērošana tiesas izlīgumiem un publiskiem aktiem

1. Izcelsmes dalībvalstī izpildāmus izlīgumus un publiskus aktus atzīst kādā citā dalībvalstī un izpilda tāpat kā saskaņā ar IV nodaļu pieņemtus nolēmumus.

2. Šīs regulas noteikumus vajadzības gadījumā piemēro tiesas izlīgumiem un publiskiem aktiem.

3. Pēc jebkuras ieinteresētas puses lūguma kompetenta izcelsmes dalībvalsts iestāde izdod tiesas izlīguma vai publiska akta izrakstu, izmantojot veidlapu, kuras paraugs norādīts attiecīgi I un II pielikumā vai III un IV pielikumā.
	9. Papildināt 540.pantu ar 13. un 14. punktu šādā redakcijā:

„13) ārvalsts tiesas vai kompetentās iestādes saskaņā ar Padomes 2008.gada 18.decembra Regulas (EK) Nr.4/2009 par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu un izpildi un sadarbību uzturēšanas saistību lietās (turpmāk - Padomes regula Nr.4/2009) 20.panta 1.punkta b) apakšpunktu izsniegts nolēmuma izraksts 

14) ārvalsts kompetentās iestādes saskaņā ar Padomes regulas Nr.4/2009 48.pantu izsniegts publiskā akta izraksts.”

	Regulas Nr.4/2009 48.pants ieviests pilnībā.
	Likumprojekts neparedz stingrākas prasības nekā to paredz Regulas Nr. 4/2009 48.pants.



	 Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	 Nav attiecināms

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	 Nav

	 Cita informācija
	Nav


 
	2.tabula

Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.

Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Hāgas 2007.gada protokols par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem

	A
	B
	C

	Nav attiecināms
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Hāgas 2007.gada protokols par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām.

	Cita informācija
	Nav


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti 


	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Nav attiecināms

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Nav attiecināms 

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Nav attiecināms 

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Lai ieviestu Regulu Nr. 4/2009 ar tieslietu ministra 2009. gada 1. oktobra rīkojumu Nr. 1-1/320 „ Par darba grupas izveidi Regulas (EK) Nr. 4/2009 par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu un izpildi un sadarbību uzturēšanas saistību lietās ieviešanai” tika izveidota darba grupa, kuras sastāvā bez Tieslietu ministrijas pārstāvjiem tika iekļauti arī Latvijas Zvērinātu tiesu izpildītāju padomes, tiesu, Juridiskās palīdzības administrācijas, Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācijas pārstāvji. 
Likumprojekts kopumā tika izskatīts un atbalstīts arī ar tieslietu ministra G. Bērziņa 2008. gada 16. septembra rīkojumu Nr. 1-1/448 izveidotajā darba grupā Civilprocesa likuma grozījumu izstrādei, kas sastāv no dažādu instanču tiesu, advokatūras, zvērinātu tiesu izpildītāju un augstskolu deleģētiem pārstāvjiem. 
Regulas Nr. 4/2009 izstrādes procesā, Latvijas nacionālās pozīcijas par Regulas Nr.4/2009 projektu tika saskaņotas ar Saeimu.
Konsultācijas attiecībā uz paternitātes noteikšanas ekspertīzēm notikušas ar Valsts policijas Kriminālistikas pārvaldes un Valsts tiesu medicīnas ekspertīzes centra pārstāvjiem.

	5.
	Cita informācija
	Nav 


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Tieslietu ministrija, tiesas, zvērināti tiesu izpildītāji, Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācija, Valsts policijas Kriminālistikas pārvalde (attiecībā uz paternitātes noteikšanas ekspertīzēm), Valsts tiesu medicīnas ekspertīzes centrs (attiecībā uz paternitātes noteikšanas ekspertīzēm).

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām 
	Likumprojekts nepaplašinās un nesamazinās tiesu funkcijas, iespējams nelielā apjomā Latvijas tiesās samazināsies ierosināto lietu skaits par ārvalsts nolēmumu uzturēšanas līdzekļu lietās atzīšanu, jo, ja attiecīgajai Eiropas Savienības dalībvalstij, kurā pieņemts nolēmums, būs saistošs Hāgas 2007.gada protokols par uzturēšanas saistībām piemērojamiem tiesību aktiem, šajā Eiropas Savienības dalībvalstī uzturēšanas līdzekļu lietā pieņemtie nolēmumi būs automātiski atzīstami un izpildāmi Latvijā bez īpašas procedūras. Latvijas tiesām būs jāaizpilda speciālas formas „izpildraksts” – izraksts no tiesas nolēmuma, kas darbosies visā Eiropas Savienības teritorijā. Tiesām dažkārt pārrobežu uzturēšanas līdzekļu lietā var nākties piemērot ārvalsts likumu.

 Likumprojekts nepaplašinās un nesamazinās zvērinātu tiesu izpildītāju funkcijas. Zvērinātiem tiesu izpildītājiem dažkārt var nākties pieņemt izpildei speciālas formas „izpildrakstu” – izrakstu no ārvalsts tiesas nolēmuma, kas darbojas visā Eiropas Savienības teritorijā.
Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācijas funkcijas tiks paplašinātas, jo Uzturlīdzekļu garantiju fonda administrācija veiks Regulas Nr.4/2009 Latvijas centrālās iestādes funkcijas un Regulā Nr.4/2009 paredzētajos gadījumos nodrošinās bezmaksas juridiskās palīdzības sniegšanu, kas ietver arī pārstāvību tiesā.  
Valsts policijas Kriminālistikas pārvaldes un Valsts tiesu medicīnas ekspertīzes centra funkcijas attiecībā uz paternitātes noteikšanas ekspertīzēm netiks paplašinātas vai samazinātas. Šīm iestādēm, gadījumos, kad tiesa būs personu atbrīvojusi no paternitātes noteikšanas ekspertīzes izmaksu segšanas, būs jānodrošina paternitātes noteikšanas ekspertīzes veikšana.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Nav attiecināms 

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Nav attiecināms 

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Nav attiecināms
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	Cita informācija
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